
 

準 正 書 

立書人已於民國_______年 ______月 ______日結婚，所生子女

_____________（民國______年____月____日生）確係雙方婚前受胎，

依民法第 1064 條規定取得婚生子女身分，如有不實，願負法律責任。 

 

此致 

____________________戶政事務所 

 

立書人 

父：                                   （簽章） 

國民身分證統一編號： 

電    話： 

 

母：                                   （簽章） 

國民身分證統一編號： 

電    話： 

 

中   華   民   國              年           月           日 

 

說明：民法第 1064 條規定非婚生子女，其生父與生母結婚者，視為婚生子女。 

 

  



 

準 正 書 
(Affirmation for Acknowledgement of Paternity) 

 

立書人已於民國_______年 ______月 ______日結婚，所生子女

_____________（民國______年____月____日生）確係雙方婚前受胎，

依民法第 1064 條規定取得婚生子女身分，如有不實，願負法律責任。 

(The Undersigned were married on __________________ (Year, Month, Day), and the child 

born to the Undersigned (on ___________________ (Year, Month, Day)) was indeed 

conceived before marriage. In accordance with Article 1064 of the Civil Code, the child is 

deemed to be legitimate. If the information provided is false, I will bear legal responsibility.) 

 

此致 (To) 

____________________戶政事務所 (Household Registration Office) 

 

立書人 (Signed by) 

父 (Signature of father)：                                      （簽章） 

國民身分證統一編號 (National ID Card No.)： 

電    話 (Telephone No.)： 

 

母 (Signature of mother)：                                     （簽章） 

國民身分證統一編號 (National ID Card No.)： 

電    話 (Telephone No.)： 

 

中  華  民  國        年     月     日 

(Year, Month, Day) 

 

說明：民法第 1064 條規定非婚生子女，其生父與生母結婚者，視為婚生子女。 

(Note: In accordance with Article 1064 of the Civil Code, a child born out of wedlock whose 

natural father and mother have concluded a marriage to each other is deemed to be 

legitimate.) 


